




WP 5E: da-
PASTOR AL
USIQUE,

Là av 2 ÀSo ds ae
DE L’ÎTALIEN.

A,
HE M4 16Sy Li La pe Pa

Lo vfrey x à
Frs NN "4 a€

more
qu to 6 18 1 3 19 5 1 0 0 4 1 UE 15 CS 15 818 4 au 1° 1 00

D E, 1767.
S WALTHER,

meur de la Cour,

D SE SE ES





a RE ee “0e SE ee ES

cafcades.

ACTE II.
IF Z'Æxtérieur du Temple de Pan avec les bosqu

À

[à LE S, maUn,

d'un coté; de l’autre, des ruines de l’ancien em- ë
ple de la Décjje Palès.

Vallée fombre entre des montagnes efcarpées.

ACTE II xl

U Une campagne découverte, avec des prés des ViL-\
lages dans le lointain.

s

fleuve Ladon. Pont ruflique, déja ruiné en parte À

(3

tour. -D’un coté; la voie facrée, ornée de cyprès, w
pour condutre au Temple. De l’autre coté, lea

a

par l'impétuofité du courant.
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NICE.
TIRCIS
CLORI
FILENE
CHŒ&U

de Berger

Scene fe fupp
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“LETRIOMPHû DE. LAFIDÉLITÉ.

CÉCTEÉ“SCENE PREMIERE.
Le Théâtre repréfente un Bois facré, qui condu

r-‘d'emple du Dieu Pan, dont on vou le vefà
d'une des parties. de la Scene.

 “CLORIS NICE
ames peines. Vit on jamais caprice plus etr
e il CLORIS.
a

Je puis donc une fois donner ici un libre c



que le mien Ingrate que je fuis, j'abandonnai eu
pour Filene, T'ircis, qui m’aima avec tant de fidélité. 4
L’étrangere Nice arrive en Arcadie, au moment
que je vois Tircis bruler d'amour pour elle, je fré- ar

F-

ER

pour prix de fa nouvelle ardeur, 1l ne peut obte- j

mis foupire. Mais la rivale vient. Employons ms
l’artifice; rendons-lui la foi de Tircis fufpe&te. Si, m

à Cloris.
NICE;

fes regards? Je lui fuis encore inconnue. Mais
elle s'approche, à Dieux! -je cherche-mon Berger,

ce n’eft pas elle que te-cherche.
CcLORTS.

Belle Étrangere, vous n’arrivez point inconnue
taf
"née

Bfur les rives d’Alphée. Eft-il lieu fi défert, qu’il
n'ait point rétenti de la beauté de Nice. Il net itÀ

L point de Nymphe éprile, qui n’en foit jaloufe. Ni- à
point ici de Berger, qui ne chante vos charmes,

HEs Ce, Je vous demande grace: j'aime Filene; ne m’en-*b levez point fon cœur, c'eft tout ce que je defire, ÿ

(FrLaiflez-moi celui-ci, je vous céde tous les autres,

L NICE.Vous portez trop lon, Nymphe obligeante, vos
qé craintes vos louanges. Je fçais que la vertu,

nir le cœur de Nice, il faudra bien qu'il rétourne #4

ue me veut cette Nymphe? Qui peut exciter J|
Leu



l#linnocence la fidélité habitent ces rivages, On
y trouve l’ancien le bel age d’or; c’eit ce qui

ar m°y attire, Confondue parmi les Nymphes les
Wk Bergers, Je ne cherche que la tranquillité, ne
a: veux poiht inquiéter les amans.

CLORIS.

sd

@TH:

THE

je

TRE

"8 n’eft jamais fincere.- Soit coûtume ou penchant,

Ce tems n’eft plus, ô Nice! L'infidélité n’eft
i#plus un nom mconnu parmi nous. L'exemple d’un
w Berger a féduit tout le refte. Comme il eft le plus
JF beau, il eft le moins conftant; il promet de l’amour,

s@il court de belle en belle, offre fon cœur à l’une,
1

M aime, fes carreffes font feintes.
&t puis va l’offrir à l’autre il trompe, lorsqu'il dit qu’il

ê

N1CE,Eh! quel eftl
re CLORI/S,11rcis eft cet infidele.

NICE, ji(Fircis! Lui qui m’e& fi cher!)

AE

JF devoir ce confeil d’amie; mais peut-être n’eit-ce pas

CLORIS.
(Elle a fenti le trait.) Vous paliffez? "Tircis vous

aa auroit-il déja parlé d'amour? votre cœur {eroit-il dé-
k

IE a tombé dans fes pieges? Ne me trahiffez pointg
is auprés de lui: Vous êtes étrangere, jJ'at cru vous

fé et PE et ré dr rt



fans deffein que le Ciel vous envoie ici. La beau-
té de Nice pourra fixer-la conftance de -l'infidele
Tircis.

A 0e 0 004

Vous feule pouvez l’efpérer. Qui, vos beaux

Ld

veux fcauront forcer ce cœur à devenir con-

fiant.
Chafjez donc de votre ame toute inutile crain-

te; Ul ne pourra changer d'ampur'en voyant
tant de charmes. 1

Vous feule &c.
(Æile part)

SCENE" IL À

NICE, puis TIRCIS.
f

Li“_iel! qu’aije entendu Le cœur de Tircis eft-,
il donc fait ainfi? Ah! que n’a-je pu contenir mes‘
foupirs ma flamme, infenfée que je fuis devois-à

pe1 je fi-tôt l’écouter l’en croire
H

Kebe ZTIRCIS.Enfin je parviens à vous trouver, trop aimable
Nice. Les momens, que je pafle loin de vous, font

des:



9 Æ‘3 des Siecles pour moi: mais près de vous, ébloui de
w. vos charmes, les heures ne font plus que des inftans.

NICE.Tircis, ne parlezpas ainfi: vous pourriez changer
ar de penfée. Vous jurâtes de m’aimer, je le fçais:
[Je vous fis la même promeffe. Mais, écoutez; je veux

di

Cu

DRE

à

lE

4 vrez-mobvotre cœur, je vous ai fait lire dans le mien.

ai un amant qui me foit toujours fidele, je veux fans re-
I ferve regner dans fon cœur, Refléchiffez à mes dis-.
a} cours, examinez-vous; vous êtes encore libre. Si,
à ce que je defire, vous femble étrange ou difficile, ou-

TIRCÇCIS, 6ïComment pouvez-vous douter ainfi de ma con-'an Connoiflez-vous donc fi Tircis?
sr moins ne foyez pas fi injufte envers vous même !Ëp 6472

TN



ms, 54 ESCroyez, en ces: fentimens, mon coeur les a diétés-;!
Jamais à vos beaux yeux Je ne ferai. infudele.-

Que voulez-vous &c.
(IE part) F

EE A NC RAC CT A SC A, RC A CE A A AE A A A

SCENE UL
NICE feule.

#7r y foirai-je que Tircis eft un traître? Non. La
beauté de l’ame fe peint fur fon vrfage. Cloris fetrompe, ou prétend me tromper mais à quelle’

Î

3

vT

b diftingue pas encore, fi je crains ou fi j'efpére.

z fin? Quelle raifon auroit-elle:--- Ah! que par de
mnoôuveaux foupçons je me. fens agitée. -L’efperanceg
F& la crainte me combattent tour-à-tour, je ne

f

Pour mon bonheur, à Dieux “que je voudrois
ze croire. fidele idole de mon ame, unique ob-
Jet de mes penfées de mon amour

Mais äu fond du cœur, j'entends une voix qui
crie: Pour ton malheur, tu adores un traûre,
dine ame fans foi, un trompeur.

Pour mon bonheur &c.
(Elle part)

FE Pa mm
TE
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SCENE LV.
Î

Le Théâtre repréfente une allée entre des efpaliers de
LL '2 0

Lauriers. On voit. une fontaine rufiique dans le
point de vie, qui forme diverfes belles cafiades.

T IRCIS&:FILENE, qui arrivent par différens côtés, A

TITRCIS.Le ue nePh ne fuyez point Filene. Il cft temps enfin, ss
d'oublier nos inimitiés, Nous ne fommes plus. ri- niÀ

ta)
#l

£F plus-un obftacle à l'amitié.

vaux. Soyez ‘heureux par la tendreffe de Cloris. Je ta
ne brûle que pour Nice, l’amour entre nous n’eftere

FILEÈNE. uiEft-il bien vrai, que vous foupirez ‘déja
df Nice? Ou. peut-être. voulez-vous. donner le
TK ge aux foupçons cruels qui m’empoifonnent le c

TIRCIS.Non, je ne vous trompe point. J'adore Nic
8 les premiers voeux, que je lui adreffai, ne lu

4e

3

EN

ï

vus

WE

EF

pu

iFpoint déplûs. Quel amant fut alors plus he
u que moi Mais à préfent, je ne fçais pourqu
JP le s’inquiette de ma conftance. Eft-il un Aman

FILENE.“Soñ inquiétudé exige des preuves de votre fid

B 5j

LUN “a. ESat a RAELEsets 2e ai 54



18 SCENE V.
UH

Jl

il  CLORIS.
Tk CLORIS, à l'écart, &1es précédent.

IME rame
raAL’ lene Tircis, amis de nouveau! Écoutons,

TIRCIS.
a Pécdrt.) il

Cher Filene, vous aimez, vous voyez ma dou-
M leur. Si vous fentez quelque pitié d’un coeur “in- ar
if Jutement opprimé, raffurez celle que j'adore,

CLORIS.(J'arrive à propos.)
(commie ci-deffus.)

(1.3
J I)

E,

Uk

(1-3

Ï

Ur Et

4_>> Ni

4 indiférente. Que l’ancienne ‘offenfe foit donie .ou-ÿ

FILENE:Embrafez-moi, ani, confotez-véüs. Je Vous tendseæ

8: mon amitié parlerat pour vous à-Nice.-

.CLORIS.[Dieux! recourons au remede Puis-je Être adm nù
I#fe à vos fecrets? Je fçais, qué je ne fuis point agréa-
W ble à Tircis. Je lui at manqué pour Filene, Mais 46
FF Tirçis brûle déja de plus beaux feux, je lui fuis m

A+.

1e Si vous voulez être mon amie, hélas! avec File-
p nc, parlez pour môi à Nice.



es ar13 FE
CLORIS.Je viens de là ‘quitter, je fçais qu’elle eft in- ni

1# certaine de. vôtre fidélité.

TIRCIS.
Vous, qui connoiffez la pureté de mon ame, vous 4

W feule pouvez difliper fes doutes.

€LORIS,
i)

él;

PaAce prix, j'oublie vos mépris; je mi 8
14

Hé bien! que ce foit là le premier gage, de mon arÏ

C4*)

Lu)

5

AL

de mon fort, Im Lo018 u

äù amitié. Repofez-vous fur moi; mon plus grand foin y
JE [n’en doutez pas] fera de raffürer Nice für. votre fin-æ
an Cérité.…

TIRCIS.
ui vos Outrages. Amis, je vous quitte; je laiffe dans e+)

réavos-cœurs;le dépôt de mes peines, tout l’intérétéi

0 pour“ elle-de la plus tendre ardeur.F ‘brûle

F

Gloris.)
m Dirtes-lui, que fa rigueur cauféra mon trépas.

"xP.,00 0 a, (à Filene),es Je qublie tout, SK vous. lui. prouvez ma foi, ff un
pbs vous faites que je trouve en elle de bonheur de

ET
TE

il ma vie,
a

Dites-lui &c.
‘(à Cloris)



SCENE VIFILENF CLORIS.
FILENE.

FPSa ant de pitié pour Tircis, belle. Cloris;-me.'fait,
èt trembler. La pitié trop fouvent eft l’annonce de!

?k l’amour. iCLORIS:
Je. fuis_Jaffe, à Filene; de vds; foupçons;jalouxs

Renoncez à vos doutes, ou à l'amour. Je ne puis. fup:
FE

*æporter un amant inquiet, qui foupire, qui frémit
ar à chaque inftant dans fa jalou(e- rage.

SX FTLRENE P0180

k

CEE,

j

TR

e

CE
ar

VE

il micre pour Tircis: Je vois Nice: de'loiri, qui vient

Pardonnez, belle adgle dë rnort'auré, >hrés! fric
au tudes font des preuves de ma tendreffe. Celui qui ai-
(me, craint, L'amour la crainte marchent tou-
3} jours enfemble. Mais déja je me.répens de mes
1w doutes; vous m’aimez, je fuis raffure.

CLORIS..Allez, je vous.pardonne. Retournez à votre ca-
bane, m’y attendez. Laiffez-moi parler la -pre-

fort à propos. Adieu, Filenc.

FILENESAdieu, ma plus chere efpérance,

ee er gt i É



Ë

Loin Je toujours peines,
À fans vous, objet de mon bonheur, je ne pus À
E

LP

gouter aucune paix.
Vous pouvez feule faire ma joie G mes p

Celui qui ne refpire que pour vous, fe
lorsqu'il ef?.éloigné de

4 PR ss Loin de vos &c.

FE: (il pa rtFATAL RL AGAI D'A AGEN RG OI RL ALBI

"SCENE VEL
CLORIS, puis CLORIS,

m

LI ue je me ris de vous! ‘Que vous êtes cré
mbecilles Amahs! Chere belle Nice, vous
a propos. Le cœur -me tremble encore; à

Fpuis-je parler,

NICE.Quel trouble vous agite?
CLORIS.

J'étois, 11 n’y a pas longtems, affife à l'ombr
ces lauriers. Tircis me voit, il vole à moi. C
me c’eft fon ufage avec toutes les bergeres, 1l
fre fon amour, languiffoit pour moi, qua

fit



jaloux Filene arrive furprend; air pâle,IC

FF

f& Je fus faifie de crainte.
à fon regard menaçant, Je connûs la rage de fon cœur,

NICE.
lan-®

j

Et Fircis CLORIS.

du

A

Jp pleure, s'affige me prie d'obtenir de vous la

tk femblant de ne point voir Filene, qui l'entend, fe
Th gage, mais non dé fituation ou de couleur. Il fait

plaint-que vous lui faites injuré ‘en déutaht de-fa foi.

FE}

me,@récompenfe de fon amour, le bon Filene le croit.

NICE. A 2

Ah! perfide Tircis!
de (à part.)

CLORIS.La colere de mon Berger fe changea bientôt en.

ä de. Fircis.

Fpité; avant peu il viendra 'vous’vanter la fidéli-

NICE.[Qu'il vienne; ce fera en ‘vain.] Je vous rends
Hzy grace de votre avis, Adieu, mon amté.

k CLORIS,Vous me quittez fi-tôt! ‘Croyez-vous peut-être
të que Tircis m'eft cher? Je connois trop l'inconttant.

Ir

JF hirois point pour lui Filene Nice.
fi Mais quand je ferois fûre de fa fidélité, je ne tra-

NICE



NICE,Si Tircis vous -plait, je ne vous difpute point vo-
re nouvelle conquête. O. Cloris, confervez-la, J'y
onfens. Pour moi, je ne veux point, qu’un perfi-
le me joue: une ame infidelle ne vaut pas mes fou-

rs.
Aimez-le. Mon cœur méprife un amant trompeur

Je vous le céde fans referve.

Qu'il brûle pour vos yeux; qu'il perde le fouvenir
des miens; l'infidele ne peut me caufer nz peine,

nt plaifir.

Aimez-le Ec.

4 80 (Elle part.)

SCENE VII.
3

CLORIS /eule.
q"rWon artifice réuffit. Que Filene préfent aille”

anter à Nice la foi de fon amant; 1l lui eft odieux;
t n'en fera point cru; mon ennemi cher: reprendra
e nouveau les chaines qu'il a portées, 1

C



TR

Je crois déja le voir-rendis à fon premier amour
“Je fêns mon cœur treffaillir de joie

Mes peines finiront Je -oûterat les platfirs
la paix. Je ne verrat plus mon Berger brit-
ler pour une autre Bergere.

Je crois déja &c.

“(Elle part.)

FLN DU PREMIER ACT Eo



ACTE IE.
SCENE PREMIERE.

Le Théâtre repréfèmte l'extérieur du Temple de Pan,
avec un boccage, d’un côté; de l'autre, des ruines de
l'ancien Temple de la Décije Palès…

Pr A ARENICE FILENE, puis TIRCIS.

FILENE.IDene Nice, grace pour Tircis: Écartez foup-

çons mettez votre confiance-en moi, Je connois
votre amant; je réponds de lui, il vous eft fidele.

NICE.Je le fçais. 4e le -crois; Cloris m'a tout appris,
mon Berger fidele en recevra la jufte récompente.

FILENE. 1.4Je cours à lui, vous l'envoie. Mais il arrive.
Ah! viens, ami: ô Tircis, diffipez vos alarmes; vous
êtes cher à Nice, fon cœur vous eft rendu: elle:
vous croit, je ne crains plus, qu'elle.revienne à

(es foupçons. jNICE.Mon cœur palpite; je frémis! j



ao

TIRCIS:Ma plus chére efpérance;c&du’il dit, eft-il vrai?

Es-tu à la fin fortie de ton erreur?
NICE.

Oui. (Comme le traître fçait femdte FE
(emcore à'pare.)TIRÇIS.

Que ne dois-je point à Filene! pourraije jamais

réconnoître un tel fervice -Afni, ÿous merendez la
vie, la paix l’honnéur.

CNICEY.
(Ame perfide

FILE N-p- comme ci-defs.)
Ton bonheur, Titcis, eff tout ce:que jé veux.

Je retourne à Cloris. Rèftez en liberté. Je {çais,
qu'eñ tout pays, Ta ‘préferice d'un'tiers ef foujours

importune aux vrais Amans: ï
À

PA

[iZ part.]

ana VEN bd id
SCENE: IX-TIRCIS, NICE:

TIRCIS.
“TMFSN

ki
À el objet que j'adore, je fuis*donc votre fidele

Berger Dites, le croyez-vous? Filene l’affûre,

#7 za

a te



2r

c'eft beaucoup pdurmoi; mass it ef bien plus flatteur
d'entendre un aveu fi charmant de vous-même.

NICE.(Qu'il en coûte. pour diffimuler!) Je fçais, Tircis, ar

4}

fidele, àrer de vos fentimens,-
TIRCIS.

me‘Ainfi donc, d&'mon‘amour.

NICE.Oui, dé votre ardeur lä belle Cloris m'a rendûe#
Certaines; mais je ne veux-plus d'amour.

TIRCIS. ë
il

î Juté Ciel!”’Mais pourquoi? Auparavant ‘vous Ji
n’étiéz point enhérie de Faïour.

NICE.Je nëfüis plus la même; j'ai changé de penfée.

FIRCIS.Vous badinez, 6 Nice! Vous “plaiféz-vous tarit à
ma voir Jouffarè--Votre cryel difcours me-donne la a

j

Non, je parle féreufement, Je R
mort, quoiqu’éloigné de la vérité.

NICE,

fité, «PISTE NNTIRCIS.
Moname.... ETout difcours eft inutile. Je cherche lc repos;, onfNICE,

M ee euC
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22
Îne le trouve point en amour: Ce Dieu carreffe
affaffine; il féduit empoifonne. Tous fes: dans
‘font trompeurs. Il promët toujours du plaifir,
ne caufe que des peines. Je ne me plais point à
fouffrir; je l'ai réfolu ain.” -Laiffez-môi tranquille:

“TIRCIS.Ah! cruelle, inhumaine! Par quel crime ai-je pû
méräler que tu vinifes en ‘Arcädie, pôür faire ton
Jouet d’un malheureux Berger? C’eft donc avec cet-
‘te tranquillité quie tü me condamnés à id'morr? “Non,
tu ne jouiras pas du barbare plaifir: de me voir ex-
prrer. J'irai fi loin, que tu n’entendras plus mes
malheurs, ni le nom de Tircis,: Je moufrai défefpé-

AEUS OUré, mais tu n’en fçäuras rie, (En

NICE.
Écoutez. (Il me fait pitié.)

TIRE1Ë.
Laiffez-moi, ingrate ‘abandornez-moi à ma de-;

ftinee
[comme ci-deffis.]

NICE,Arrêtez. (Il n'a point l'air d’un traître; on me
peut feindre Jusqu’à.çe noint.)

TIRCIS
N’êtes vous point lafle encore de me tourmen-

ter? 0° ÀSe pe



23
NICE.Non, je ne demande point, à Berger, que vous

vous priviéz de la ÿie pour moi, Laiflez-moi feule-
ment; tout ce que je demande eft, que vous viviez

que vous vous confôliez.

TIRCIS.Que 1e vive. vous quitte! Ignorez-vous, cruel-
le, ‘que Nice eft Ti vie de Tircis? Qu'’elle et fon
ame”? Que pour ce cœur accablé, vous quitter
mourir, eft une même chofe

NICE.“FQur pourrdirréfifter!! Tircis, écoutez-moi jepuis changer encore, S'il eft vrai que vous m’ai-

mez, fi votre foi eft fincere, donnez-m’en des preu-
ves; aimez-moi efpèrez.

Soyez-mot-vonjours fidele,, je ne pourra réfifler
à votre conflance.

ÈComment vous férois-je cruelle, fi mon cœur fou-

pire encore pour vous ‘Lorfque, méme en
JA colere, il me parloit encore en votre faveur.

Soyez-moi &c.
tas

(Elle part.)

LI Kdéesse isan 22
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vain que vous parlates à Nicé je ne me trouval ja-
mais dans-de-plus grandes inquiétudés,

4

SCENE 11TIRCIS puis CLORIS.

TIRCIS,
FES Les fUu, Nice m'aime, j'en fuis certain; fa rigueurs

ÀPa PE A A LUEq'HHOU L bdd RS A V5 bLbhWw2U9 AAA LAL VAWU VAE WLVT VW A VABAAN/ EL à ŒÆ

AE
CLORIS,- 2 1 10 108

(=1rcis eft ici’ fans'Nice1) 1 11-00 1 50
ais

ç

ai
LS RS à part.) c-

TIRCIS. ÎJè ne dois plus cramdre mon bonheur eft céftain.

CLORIS.«
ma

[Tircis eft à préfent à moi: 207 11 5

Cloris! (er voyant Cloris.) généreufe Cloris!"c'eft en

CLORTS[Je ne me trompai pas.]

Je la trouvar 101 avec Filene Je vins a elle, fon

[a part.]

courroux nre parut appaifé, je tentai d'expliquers
non amour. Non, dit-elle, Je ne veux point d’a-;
nour, me chafla:

CLO-va ant

rer
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25
CLORIS.

[Tu triomphes, à Cloris!]

 TIRCIS.Mais quel cœur fut jamais auffi bon que le fien!

Lu CLORIS.[Helas!] (de même.)
TIRCIS.‘Elle connut mon chagrin; elle vit couler mes

u mes, me vit prêt à mourir de douleur. Nice
iF pût réfifter, elle s’attendrit. Sa douceur nature

revint, touchée, faifie, aimez-moi, dit-elle, efpér

CLORIS.“(Ah1 jé fils trompée!) [à par:] Le cœur de N;

U)

PP

j

rE

il

p préfente.

ss eft fingulier. Elle promet refufe, veut ne ve
|F pomird’amour; elle chafte rappelle. Qui peut co:
ÿ, prendre tant d'alternatives de rigueur de pitié

TIRCIS.Non, Elle ne changera plus. Son cœur eft à me
ix mon ame eft à préfent tranquille: par le peril paf

"Mon Cœur ef heureux par l'amour, J'en éloig
la crainte qui pourroit le troubler.

Si elle ne veut que ma conflance c'eft comb
mon defir, auûrer mon efpoir.V2 dd

Mon cœur &c.

(comme ci-deffis.)

(il part.)



flêche, fur laquelle de fa main,

Je la conferve; il ne s’en reffou

le jaloux Berger la trouve, J'aura

Je feme la divifion entre lesamans
que les autres au moins n’ayent p

26F1 Le vw

SCENE IV
CLORIS feu

t jaurai donc tendu tant d
Nice aura mon amant, Cloris
rivale heureufe? Non, fi le prem
il faut que le fecond réuffiffe, Ni
Tircis fut autrefois mon amant

D)eu À
ELLE

R

[ah! fut-il vrai encore d’une

Çcette flêche, feignant de l'avoir pe

Je perds Filene,, Je m'en embarra

Je pleure, il ef vrai; mais
vre feule fans efpérance
fin, ou quelqu'autre encor

II n’eft point d’entreprife que
pour fatre échouer l'amou
du Berger.

Je pleure &c.

Et érattieatt É t



a ar)
J

SCENE V.Vallée fombre entre des montagnes efcarpées.

FILENE puis CLORIS. à

FILENE.Pa&yloris ne m'aime plus; elle ne peut-refter un in-
flant avec moi, Si je parle, à peine elle m’écoute;
Sa penfée eft ailleurs. Toujours inquiette, elle n’eft
Jamais en place; fi je me plains, elle fe fâche. Sa
nouvelle froideur me donne de l'ombrage. Je veux
qu’elle s'explique; je veux enfin fçavoir mon fort.

CLORIS.
(i/ refle penfif.)

(Le piege eft tendu, Filere ne tardera pas.)
KSorcant, fans voir Filene, elle laife tomber une flèche fur la

Scene du côté de Filena, pane à la partie oppofée.)Pc

FILE NE.Elle retourne par ce côté à fa cabane. (comme ci-defus.)

CLORIS.Pat à(Le voilà. Recourons à la rufe.)
(Elile fe met en devoir de thercher la fléche, tournant les épaules à Filene.)

FILENE.Je l’attendrai. Mais, c’eft elle. (i/vois Cloris.)
Cloris, puis-je efpérer que vous m’acordiez un inftant?

CLOR/1S.À préfent Je n’ai pas le tems de t'entendre, à Berger.
(Tnquiette, fe tournant à peine, continuant à chercher com-

me ci-deffus.)
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Non. Je veux feule la trouver. (avec vivacité.)

LE



Je i1mée tais.- R

CLORIS.(Ma défenfe augmente fa curiofité.)-
(Elle fe fetourné comirie pour chercher, regardant Filéne fans qu’il

S ÆILENE. ä
Sen apperçoive.\

Étrange caprice. es [Se rournant, il voit la fléche.]

CLORÏS.-
(II l’a vüe.) CFILENE
Mais n’eft ce paselle 1 G/ va où la flêche eff.)

CLORIS,.
+u-(Je me cache pour l'obferver.)

Cu “telle “fe retire dans la fcene.)

“4e Le -FILENE:- se «3
Oui, Voilà cette flêche; le fort veut que ce foit# a

moi qui la trouve. Cloris Elle-la cherche ailleurs; n"RdUT

elle l'a fous les yeux. Cette flêche a donc tant Ÿ
de miérite Voyons: I

(il rramaffe la fléche, la regarde furprife, if

Quels font ces carattères?. À préfent Je vois. Sur
çefet,. Tircis qure.une for éternelle:à Cloris. En-w
fin je comprends le myftere. Ah, les traîtres! Leur
hazard me découvre dônc nies infortunes? Je fuis m

vi-

#l

CF

ci

riR

fervi jusqu’à préfent à couvrir leurs trahifons, ma fi
donc amnfi leur jouët? Mon aveugle confiance a donc #1

flamme eft ainfi méprifée.

D ijj
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SCENE. VLNICE les. précédens.

j 1 NICE.Le de À

Lh! quelle fureur, Filène? Quel trouble, 6 Clo-
ris? Et pourquoi dites qu’y a-t-il ê

FILENE.Lifez, vous le fçaurez.

[7 donne la flêche Nice lit]

NICE,p  OCtel! na ee 1 [Æle la lui rend]
FILENE.Peut-on troûver'‘an monde une trahifon plus noi-|

re? Accordez à préfent votre foi à Tircis, vo-
‘tre confiance à celle-ci.,ÿ (@Nice)

’CLOoRIS,
Mais, écoutez.

FILENE.Non: tu m'as affez trompé. Ris de moi ton

perfide Amant mais tu ne riras pas longtems. Avec i
cette même flêche, je veux percer l'infàme à tes
yeux. Qu'il aille où 1} voudra, dans le {ein le plus*
caché de la”terre, au bord même de l’onde fatale,

reur.
il n’eft point de lieu qui puifle le dérober à ma fu-



Je frémis d'horreur de rage. Le cœur me pat-*eur
EH

plus perfide entoré quê-le traître
pute perfide, indigne ami! mais toi, tu es à}

LE
Voilà donc, ingrâte,\le prix de ma fidélité ?w,CE

CGUET

IT

2

7za douleur me tÂe;. mais, fi. tu m'ircires d'a +8 M

Levantage crains tout de’ ma, féreur, 4
Le etJe frimis &c.

SCENE VI "4
K w-

NICE CLORIS.-.
La

5 NEC Ha Vaues 5 LUS ACDÉ 4

IFRSuk elle-eft donc l’amie Cloris ‘Elle me trahit x:
tk ainfi

CLORIS++ T° 547 eusDe quoi vous plaignez-vous t Ne vous ai-je, pas 4
à dit que Tiréis eft accoûtumé Wfcindre CE qu'il ne ar:

4

k
ï

CE

1e À

SE

L

TE c’eft fans doute à tort, Vous connoiflez Tircis pour äl

jr (ent pas, qu’il y a peù de''téths même, ‘qu’il me
Tk parloit d’amiour “NICE.

Mais; que vous l’aimez, vous me l’avez pas dit

ls encore. Filene.le dit; 1l eft irraité-contre vous, lB-

trom-: j
peut



trompeur, vous ne trahiriez pas pour lui Nice

Filene. 2-7 [avec ironie.]
CLORIS.

Nice, l'ironie eft hors de faifon Filene eft aveugle
dans fa jaloufe rage. Il ne m’écoute pas, confond
l’innocent avec le coupable. Eft-ce ma faute fi Tir-
cis me donna tètte flêche? Suis-je donc pour cela
fon amante? Non; jéle connoistrop bien mon cœur
ne fent rien pour lui, j'en rends graces à l’amour.

Je füis contente de mon fort, mais Je me fens
touchée du vêrre. En voyant vos chagrins,
je me rappelle que j'en éprouvai des femblables.

Soutenez avec courage cette cruelle épreuve, un

nouvel amour pourra bientôt Vous confoler
d'une telle perte.

Je fléts Ec.
(Elle part.)

SCENE VI.
NICE,: puis TIRCIS,

a NICE.
WU loris ne m’a que trop dit le vrai! Seule, je me
fais trahie moi-même. Et ce font là, ô Nice, les heu-{

E

À

PARAIT EE



34
reufes contrées que tu es venue:cherchèr? Fuyons,
partons, retournons à nos rivages, le monde eft
plein d’infideles amans.

TIRCIS.Ma Nice.
NICE.

Voici le perfide, fuyons.  [préee dparir]
TIRCIS,Arr Êtez. (à la retient,
NICE:Laiffe-moi, traître.

TIRCIS,Ma chere, que dites-vous? moi, traître; mais

comment! quel eft mon crime 3
NICE.Laiffe-moi, te dis-je; tu le fçais bien.

TIRCIS.
(Tircis la laifje.) i

Je le fçais; juites Dieux! Parlez. Qu'ai-je: faite.
quand méritar-je votre haine

UUNTÉES
Perfide/ ingrat/ crois-tu me tromper encore?’

Non, pour cette fois, tu n’y: réuffiras point. Je fuisj

à la fin convaincûe de toutes tes noirceurs. J'en ai
la preuve, mes yeux en font certains. Ces

“TIRCIS,Ciel! Nice! ma chere Nice! “par pitié; rompez ce

ee eg

Lcomme ci-defes.]



3% E
‘fatal filence que Je fçache mon crime, Expliquez-

vous. NICE.
Tu l’efpéres en vain. Éloigne-toi de moi, ou je

‘quitte cette rive pour toujours.

TIRCIS.Vous me chaffez; puis-je vous quitter ainfi
Dieux! Vous, mon plus cher efpoir.

NICE,Ne m’as-tu pas entendu? Laiffe-moi, Ou je pars.

TIRCIS.«Je pars mais jettez un regaid fur mois" lifez
dans mes. yeux les fentimrens de mon cœur
Jamais l ne vous fut infidele.

Mon âme efi f accablée de douleur, que je fuis
l“ifipnetHe pitié; ah! ne me la refitfez pas!

Je pars- &c.
(I part.)

RAA AAA AAA DA AA OI RD AA M ALAN.

SCENE IX.NICE feule.+
gateALae voilà donc parti, Je fens cependant que je l’a1-;

me encore, Si je n'avois des marques fi certaines’ de‘
fon inconftance, je me laiflerois féduire encore.i

a rt rt a at aE
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Mais, non; jJ'oublierai l’infidele.  L'irrité Filené me
yengera. Oui, tu périras, ingrat Tircis; Je te-ver-
‘ai percer le cœur par cette infame flêche. Je raffas-
1erai ma vhe dans ton coupable fang. ‘C’eft en vain
que tu efpéres que la pitié me chânge :-6 Dieux!
oible cœur, tu ménâces tu pleures.

la

Je voudrois punir l'indigne, moi-même je vou-
drois lui arracher le cœurs, mais l'amour me

mieretient, me fair Joutirér. vote Uk x“

Mon ame eft en proie à la colere, mes.pleurs:
fom préts-à couler. À quel point je m'éga-
re entre la fureur da pinés RON

Je Houdrois ‘A
péage]:

FIN DU SECOND ACTEo
«VA CN LL Lo Le 1MasNAMUR LIVE àtr NN ES 3O1+5EG +19 E

NTM PURES AN ET5 NShe.
Fe



7 E
“ACTE 1H. Lean

SCENE PREMIERE.
La décoration repréfente ne Campagne découverte, avec

des vies de près des Villages daris le lointain.

FILFNE NICE:
FILENE.

ne) ufpendez encore votre départ, à Nice! j’attire

ici mon rival par une fauffe invitation.

NICE.Je veux partir ine. perife plus à-lus.
FILENE.æirrves :7"0—e:

‘unUn CE.Adizu.…Je-ne veux pas le voir. (voulant parir.),

“FILÈNE.TAArtendez. Vôus jouiréz de votre vengeance. Cet-
te main vous immolera le perfide; il tombera fans vie,
à Vos pieds.

NICE:(Il mourra, fi je m'éloigne.) Mon cœur s'y oppofe.

Ah! qu’il vive:pour fa gpnfufion. [El s'arrée)

FILENE.



n vavF Loi Nice avec Filene (à part.)

x Cette âme traitrefle croit encore mé. braver? Écou-#
fl tons, que dira-t-il?

RAR RAD AGAIN RAA AAA AS AA AL UE NE

SCENE 3 "7As ee se PAS

TIR-CIS, :les précédens.
3 ci]

méTIRCIS. Ù
FILENE: C— "OR

(Le coupable a peut.) 1-00 vas CE
NICE.

fi

Ami Filene. Ah! fi tu fentis jamais de la pirié
(Mon cœur:tremble :d'efrair) 2 760 vcoy TU À

FT FRCISS

pour moi, jamais je n'èus de toi un auffi grand be- 1
foin. Nice me chaffe, fans me"difé poùtquoil” File- wél

"I

k ne, j'implore votre fecours. JeW'ofe plus parler,,par-

Ÿ

Àf lez pour moi, “Si j'ai fait queldite ‘faute “obtenez ff
PRES af iiqu’elle s’explique.

FILENE. 12 SAS ON 5° ELF

(Quel impofteur!) 11 a,NICE.
C

Vous ne m’écoutez pas? Vous’ portez-vos yeux

[Peùt-ôn être fourbe -ù 6 ‘pomt!]- Le ES a.
TIRCIS, CH



E hailleurs? 6 Filene, qu’eft-donc devenue votre an-

"FILENE. ï
1!‘Perfide Ami!

Tircis avec impétuofité.]16 et

.TIRCIS.A: moi!
SL

df
FILENE.Oui, ätoi. Oui, je vais te plonger cette flêche

‘dans le fein, déteftable traître! (prér à frapper.)

j "NICE.Arrêtez, à Fileme: [e fort Qu'on le fuye
qu’on Îe mréprife, que le traître vive.

FILENE.Nice offenfée fe vence-t"-elle ainfi

NICE,Mon pardon me tient lieu de vengeance: imitez
mon exemple- 3 ma tn Là

FILENE.Vas, ta vie eft un ‘don de fa pitié, (à Tircis avec mépris.

Vas, je ne veux pas même me fouiller de ton fang
indigne; ce feroit m’avilir.- Ton crime fera ta peine
Je laiffe à ta maitreffe le foin de ma vengeance elle
{fçaura mieux que moi te punir.

TIRCIS.
-Suis-je-éveillé ou endormi? Tircis ou Filene ont

donc perdu le fens?’ Vous fçavez que J'adore N1-
ce

ER D te ARR ES ES



FILENE. 1&i  Tircis, tais-toi. Si je retiens ma fureur; -n’en abufedu

nn 0715 Le eeay POInt. Feins, ou tu vowdras,‘fäs trompeules amours;

Vas à ta maîtreffe; +u- peux avec elle te vanter”
de tes trahifons* mais avec moi faïs'teffer lai

1

S

ty?” Gil part:

Li ete te dt ete te t E2."

Si PR 2 x 7 j æë S fi q 21

D

TIRGIE.5 FT) T4 5 287Mais quelle eff donc ga faute? à

NICE:--Interroge ton cœur.
TIRCIS;

Si je fuis coupable, pourquoi me'fauvez-vous, à



R NICE. À1 Non, la mort eft, une peine trop légere pour ton
#crime. Non, vis, inprat; vis pour ton tourment;

F te laiffe à tes remords, ingrat! adieu.
k vis pour. rougir de honte, je n’ai. que ce defir. Je

Je veux te voir encore, en proie à tes remords, s,

Le ni

defirer en ydin la-mort, ne pouvoir l'obtenir. w

perfide je

&j 1 erceffe point de, vivre.

dy me, glace le cœur; Je fens que mon éme

La douleur me rend immobile mon fang fufpen- at

ef prête à s'échapper.

LS



sn
Qui éprouva Jamais -une. douleur plus cruelle
Er tu me vois fouffrir-ainfi, inhümaine, fans

au mous me platridré?"
"La douleur &c 405 (part)

di CECOOCOECANHAAIOSSEENSOÉSULGCES

En ee erA huit Va
CLORIS &-NICE, CLORIS…

i Ve croyez-vous enfin

a

H:

pi pour y chercher la tranquillité, j'y perds mon

(NIGE;<— +075
Ah! fi je vous avois cru désla premiere fois, à Clo-,

M ris! mais je ne rhe plains’ hôiñé de Vous; je ne me
jF plains que de mon defih, 8H Ævec raifon. Je viens

li Je fus le jouet du traitre, fi je pars, Je fens qu'il
1En’y a plus de bonheur pour moi: je n’ai de force ni;

CLORIS. 007 À

IR

RE

pourrefter,
Vous êtes venue jusqu'ici, vous héfitez encore!

NICE ÀAh! Cloris,-à Dieux! que ce départ me coûte! Je
me

FE

Fc

repos. J'y viens chercher la fincérité, la conftance,

A Le

a je n'ÿ trouve que perfidie, qu'infidélité.” Sie réfte,,

Ë veux ne puis point partir...



Lai 43.

3 -CLORIS.Oubliezlinfidele réfolvez-vous partez, ne tardez
fplus. Letôrrent, par: lequel on fort d'Arcadie, gros-
,fit, &bientôt les eaux. débordées en empécheront le
pallage.-Si vous différez,c’eft en vain, que vous voudrez

vet partir, Allez, ne youstrompez pas le chemin fe parta-
ge en deux. Évitez-la gauche, fuivez la droite;

recelle-là conduit au Lemple, celle-ci au fleuve.

NICE.‘Allons, me voilà déterminée. Adieu, ma Cloris.

1

fr “h

 CLORIS. (en l'embrafant.)Adieu, ma chere Nice. (de même que ci-defics.)

È 390995090090 009099550060536599580656008

SCENE VL
TU CEORIS /eule.

-W it-on jamais-un plus heureux artifice
d'u A féttüne &l'amour, la nature l’a
tent à l’érivi pour moi. Nice'eft partie; T1
feras-tu déformais, fi tu n'es point à moi
n’aije point encôre la.tète couronnée de
J'ai vaincu, je-triomphe,

J'ai trop fouffert il efà tems de récueil
demes peines, Ce cœur ne Jerd }l
tres; il ne féra qu'à moi,

sy

FE

fret rer



Je réconnois mes trahifons; je fçais que je devrois
craindre. Mais l'amour eft: auteur de ‘znon
crime l'amour me'fervira:d'excufe.

J'ai trop &c- Elle part.)

SCÈNE VI,
La Scene repréfente un féjour paftoral, avec diverfes ca-

banes répandites à l’entour. D'un côté, la voie fa-
crée, orne de cyprès, qul' conduit an Témple.‘* De
l’aurre côté le fleuve Ladon -avec un pont ruflique
en partie ruiné par ‘impétuofité du courant.

NICE, puis FILENE.N-1-C-E.
ee MEÏ il élas! j'arrive déja-trop tard. Le torrent du haut
‘de la montagne, précipitant fes-.eaux avec, frémiffe-
ment, renverfe tout. Déja le, pônt:eft rompu que, fai:

re Voilà Filene, Filene, vous arrivez à propos.
FILENE;J Tout-à-propos aufli, je retrouve, Ôô Nice.…

Z “NICE!Le Ladon enfle s'oppole à mofr paflage.

FILÈNE.Et cet obftacle eft l'ouvrage du Ciel; ‘vous ne de-

vez point partir, vs Ç v.

rt at É



Je dois fuir loin de Tircis.

FILENÉ.“Non, reftez. Il ne nous a point trahi.y“

NICE.“Que dites-vous

FFLENE.
«une m'écoutes, ami, dit-il, ce fer me percera le fein. TI 8
voulut fe frapper, j'en fus atrendri; je l'écoutai, je mn
l’ai trouvé innocent,

NICE,
O Ciel!

ZILENE.

Us

PSyears vous, Il ne, vous. à pas manqué de foi; croyez

II foupira un tems pour Cloris. .Cloris le quitta nn
pour mou. Vous arrivâtes ici; Tircis tourna fesvœux

enFiléne.
2° +8 #8

NICE. re7 (Ah! il Ya trompé encore!) Mais cette perfide

FILENE.flêche 171 001 2
Cette flêche fut un gage de fes anciennes amours,

Votre T'ircis elt fidele, l'infidelle eft Cloris. j

F iife



Cloris! NICE.
Le LA
11802 EL

FILENE.Il y a peu de tems, qu’elle quitta Tircis-pout Fi æ
Ÿ

Jenc.

Filene à T'ircis. Late 1 20)
NICE:I foupire pour elle; mais Cloris né pente

à lui. 11e AA 120 A
pain

Ma a rH-L' La 86 1N0 PGA S 11e ess E Le
8»Tircis ne fent rien pour elle,-+- 7:

La Nymphe le dit. 13 O
FILENELe Berger en fait ferment; il court À Ülors salPen

lons à eux. mais ils viennent tous lés deux‘ dé ée
côté-ci. Noüs verrori qui de‘Hôüs“fe trompe. Le
lieu eft commode. Sans être vüs dans ces cabanes
de verdure, répandues à l’entour, nous pauvons tout
ériteridre. Cachez-vous là; moiy'je'me' cache cl;

NICE,Écoutons. Laen(ils fa cacherit dans les cabanes,

SAVE Lis clan L y
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SCENE DERNIERE.

“ie

'TIRCIS avec la fléche, CLORIS les pré-
cédens à l’écart.

TIRCISLESOui, ‘cette flêche, Cloris, fut la caufe de mes

peines, Filene me'l'a dit; Filene me l’a remite. Il:
ne pouvoit‘m'’atriver rien de plus malheureux,

CLORIS.
(II eft tems de me découvrir.)

 TIRCIS
Enfin, elle‘ne caufera. plus de méprifes; c’ett en-;

core un bonheur pour inoi, que vous l’ayez égarée.

.CLoRIS 4Je Yai égârée exprès: Ce fut mon adreffe,
non le hazard, qui la- fit trouver à Filehes 3

TIRCIS.-Ce badinage eft étrange. Filene ignoroit qu’autre-:
fois je vous fisce don, il crut que nous le trahif-
fions. Il frémit de colere, contre vous,

CLORIS.Ce: fut bien-mon deffein.

TIRCIS.
quoi irritez-vous‘Filene-?-

j Bù

rt er gi



ES
ss

CLORIS.Je ne l'aime point.

TIRCIS.Vous n'aimez point Filene

CLORIS. jNon, connois enfin ta Cloris, À mon Tircis. Je
aime que toi; je ne fouffre que pour. toi. Si, in-‘
rate, je t'ai quittée, pardonne-moi; reviens à ton,
mante; fois mon époux, ce cœur brûlant d’a-
rour t'apprendra comment Cloris fçait réparer fes.

1utes. TIRCIS:
Cloris, vous vous égarez.’ Je ne fens d'amour que

aur Nice, je ne fuis qu’à Nice.
‘CLORISNice ne vous aïmé ‘pas, jusqu’à.préfent elle fe

nocqua de vous.

TIRCIS.Elle me crut infidele; ‘c’eft-là fon errèur.

CLORIS-Vous ne voyez-pas qu’elle cherche par là un pré-
exte à fes mépris à oubliez-la.

TIRCIS;Non, elle a donné dans la même: erreur comme
‘lene; maisdéja il éft accouru pour la détromper.

CLORIS..‘Nice l’a prévenu; elle eft parts. ri
TIR-

Er rt A M

a



Er sai
È 49 ETIRCIS, ifPartie! que dites-vous

É.
si

A

CLORIS.Elle eft déja bien loin.

TIRCIS.Infortuné Tircis! que vas-tu devenir fans elle 4
Je la fuivrai.

CLORIS
L
a

Vous ne le pouvez pas; le fleuve vous arrête.

TIRCIS.E Malgré le torrent, je réjoindr

le me croye fidele ou parjure, q
méprile, je ne veux vivre ou m

N I CE.Arrêtez, cher objet de ma t

CLORIS.
(Oh Dieux!)

TIRCIS.Nice, éfi-ce vous?

NICE,Qui, mon cher Tircis, je ne
le fleuve s’y oppoferent. J'ai

où j'étois cachée; fi je fus inju
voyez qui m'a trahie.

CLORIS.
(Je fuis découverte

bu

Ie



à  Cloris?”

KR CLORIS. M
fi

>4i
i

UN

à demander pardon.) Ÿre

(Ilne ferviroit à rien de nier; il vaut mieux feur 5

TIRCIS.Ef-1l bien vrai

CLOR/S.Oui, Tircis je lui ai rendu votre foi fufpee.
Je vous ai feint rival de Filene j'ai trompé File-

igne Nice avec cette flèche,

TIRCIS.Và, flêche infame, loin de mes yeux; fuis avec m
Tk le fleuve, vous

(jette la fléche dans le fleuve.)

CLORIS,

I

En

mn

H

TRE

À

s4:)

ie

a

Je refte confondûe; je détefte mes tromperies: n
iF l'amour fit mon crime, que ce foit lui, amans heu-w#
Mreux, qui m'obtienne mon pardon. Jamais, je near
au troublerai plus votre paix; Je retourne à Filene.

(prête à partir.)

FILE NE, fortant de la cabane,

(à Cloris.)



ss 5
CLORIS

O Ciel! Filene encore ici caché; 11 m’a enten-a j

j

"1‘de: Tircis et à Nice; je fuis méprifée de Filene.
Que voulez-vous de plus? Cloris eft punie.

Ædle part.]

TIRCIS.
Eh bien! doutes-tu encore de la fidélité de tons‘Berger?

NICE.
li

Que ma mairi s’uniffe à main chérie. Voilà

Non tu es fidele; ma rivale eft la feule perfide.
Je dois faire ton bonheur, je veux me venger.

récompenfe, c’eft là ma vengeance.
(En lui donnant la main.)

D U O.TIRCIS.
Ah! jamais, belle Idole de mon âme, ne foupçon- 1

nes plus ma fidélité,

NICE.

TIRCIS.
FT11 à Mot.



if rance,
mes

par la

"T" WW1U m'aumas confiamment.
"0 À8 {IL n'efl poux à préfent d'Amant auffi forrané. que

RE [a r rr mn 1 ”p T°
ndal moi. Les maux deviennent des füjers. de joze, x

(TT IT 7-7 UT 70 TOM VTT Ë/0rI1AUE telle elt Leur recompbentie.
Ah} Jamais Ec.

CHŒUR.
Fide

Hi

les Epoux, heureux Amans, changez
à préfent vos larmes en plaifirs. La fidélité w
triomphe de la rufe de Partifice.

 Qu'’un cœur fidele ne perde, jamais-J'efpé- sr

conftance.

va.

#5

FIN DU DRAMEo
v 5$C é= PR LuSierre ve trPAL em jat me VANAa ras
Ni AAA

fa cruauté du: deftin-eft toujours défarmée

ë
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